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Uchwała KSNG nr 3/2018 z dn. 21 marca 2018 r. 

dotycząca przyjęcia zasad latynizacji dla języka mongolskiego (zapis w cyrylicy) 

 

§ 1. Przyjęte zostają następujące zmodyfikowane zasady polskiej transkrypcji 
fonetycznej i transliteracji stosowanej do zapisu alfabetem łacińskim nazw geograficznych 
zapisanych w języku mongolskim w alfabecie cyrylickim: 

 
 transliteracja  transkrypcja 

А а а a 
Б б b b 
В в v w 
Г г g g 
Д д d d 
Е е ye je 
Ё ё yo jo 

Ж ж j dż 
З з z dz 
И и i i 
Й й i j 
К к k k 
Л л l l 
М м m m 
Н н n n 
О о o o 
Ө ө ö ö 
П п p p 

 transliteracja  transkrypcja 
Р р r r 
С с s s 
Т т t t 
У у u u 
Ү ү ü ü 
Ф ф f f 
Х х kh ch 
Ц ц ts c 
Ч ч ch cz 

Ш ш sh sz 
Щ щ1 sh szcz 
Ъ ъ1,2 i –  
Ы ы2 y y 
Ь ь2 i i 
Э э e e 

Ю ю yu ju 
Я я ya ja 

1 Litera nie występuje w nazwach geograficznych Mongolii. 
2 Litera nie występuję na początku mongolskich wyrazów, duża litera stosowana jest tylko w zapisach wersalikami.  
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